
M1 GARAND & M1A/M14 SPRINGS - M1A/M-14 RECOIL SPRING

Individual Springs To Improve Functioning

Recoil springs give improved functioning, more reliable chambering.

Attributes

Name: M1A/M-14 RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969166300
Mfr. No.: 16630
Make: Springfield
Model: M14,M1A
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 137mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für M1 GARAND &amp; M1A/M14
SPRINGS WOLFF M1A/M14 RECOIL SPRING

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die M1 GARAND &amp; M1A/M14 SPRINGS WOLFF M1A/M14
RECOIL SPRING. Diese Rückstoßfedern sind darauf ausgelegt, die Funktionalität und Zuverlässigkeit beim
Zuführen der Patronen zu verbessern. Um die Sicherheit während der Verwendung zu gewährleisten, bitten wir dich,
die folgenden Richtlinien sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt ordnungsgemäß installiert und gewartet wird, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Achte darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen vor der Nutzung getroffen wurden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Rückstoßfedern auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwende nur kompatible Teile und Zubehör, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen, stoppe die Nutzung sofort und kontaktiere einen
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass alle Werkzeuge, die du benötigst, bereitliegen.
Entferne die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue Rückstoßfeder sorgfältig ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe die Installation auf korrekten Sitz und Funktion.

Nutzung:

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers und achte darauf, dass die Rückstoßfeder
ordnungsgemäß funktioniert.
Führe regelmäßige Wartungsarbeiten durch, um die Sicherheit und Leistung der Rückstoßfeder zu
gewährleisten.
Lagere die Waffe sicher und geschützt, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Waffenteilen.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Hersteller wenden. Stelle sicher, dass du alle
relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Achte stets auf
deine Sicherheit und die Sicherheit anderer.
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M1 GARAND &amp; M1A/M14 SPRINGS M1A/M14
RECOIL SPRING Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the M1 GARAND &amp; M1A/M14 SPRINGS M1A/M14 RECOIL SPRING. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully
before using the recoil spring to understand the potential hazards and the necessary precautions.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Store the recoil spring in a dry and secure location away from children and pets.
Always handle the recoil spring with care to prevent injury.
Check the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear when handling or installing the recoil spring.
Ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Do not exceed the manufacturer's specifications for the recoil spring to avoid malfunctions.
Keep hands and face clear of the recoil spring during installation to prevent injury.
Ensure that all components are compatible with your firearm model (M14 or M1A).
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools and safety equipment.

Installation Steps

Remove the existing recoil spring from the firearm.
Inspect the new recoil spring for any defects.
Align the new recoil spring with the designated area in the firearm.
Carefully insert the recoil spring, ensuring it is seated properly.
Replace any retaining components as per the manufacturer's instructions.

PostInstallation Check

Verify that the recoil spring is securely in place.
Conduct a function test to ensure proper operation before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.



Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can help ensure a safe
and enjoyable experience with your M1 GARAND &amp; M1A/M14 SPRINGS M1A/M14 RECOIL SPRING.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los muelles de retroceso WOLFF para el M1 GARAND y M1A/M14. Este producto ha sido
diseñado para mejorar el funcionamiento y permitir una alimentación más fiable de tu arma. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y tu seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto es compatible con tu modelo de arma antes de la instalación.
Inspecciona el producto antes de usarlo para detectar cualquier daño o defecto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones o daños.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto defectuoso o peligroso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el muelle si está dañado o deformado.
No intentes modificar el muelle, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionamiento.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa protección adecuada, como gafas de seguridad, al manipular el muelle.
Evita el contacto con sustancias químicas que puedan dañar el muelle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el muelle antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo muelle WOLFF en la posición adecuada.
Asegúrate de que el muelle esté correctamente alineado y fijado.

Uso:

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Si experimentas problemas de funcionamiento, revisa la instalación y asegúrate de que el muelle esté
en buenas condiciones.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el muelle, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas.
Nunca tires el muelle en la basura común. Busca centros de reciclaje o desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor, contacta a
un punto de contacto en la UE especializado en seguridad de productos.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también el correcto funcionamiento de
tu arma. Gracias por tu atención y uso responsable del producto.
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Instructions de Sécurité pour le Ressort de Recul M1
Garand &amp; M1A/M14

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul M1 Garand &amp; M1A/M14 de WOLFF. Ce produit est conçu pour améliorer
le fonctionnement de votre arme et assurer un chambrage plus fiable. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort de recul pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou d'autres personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de la manipulation de votre arme.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Évitez d'utiliser le ressort dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.) qui
pourraient affecter ses performances.
Soyez conscient des risques potentiels associés à l'utilisation d'armes à feu et suivez les lois locales en
matière de sécurité des armes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation

Retirez l'ancien ressort de recul de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Installez le nouveau ressort de recul en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Vérifiez que le ressort est bien fixé et qu'il fonctionne correctement avant de remonter l'arme.

Utilisation

Effectuez un test de fonctionnement après l'installation pour vous assurer que tout est en ordre.
Suivez les instructions du fabricant de l'arme pour le chambrage et le tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des pièces d'armement.
Si le produit est endommagé ou usé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE pour les produits de consommation.

Nous vous remercions de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Suivez ces instructions pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre ressort de recul M1 Garand &amp; M1A/M14.
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Istruzioni di Sicurezza per M1 GARAND &amp;
M1A/M14 SPRINGS WOLFF M1A/M14 RECOIL SPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto le molle di rinculo WOLFF per il tuo M1 GARAND e M1A/M14. Queste molle sono progettate
per migliorare il funzionamento e garantire un'estrazione più affidabile. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura eccessiva.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e la manutenzione.
Non forzare mai la molla durante l'installazione o la rimozione.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione della molla.
Non utilizzare la molla in condizioni estreme, come alta umidità o temperature elevate, che potrebbero
comprometterne l'integrità.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Molla di Rinculo:

Rimuovi la molla di rinculo esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la nuova molla di rinculo WOLFF nel suo alloggiamento.
Assicurati che la molla sia allineata correttamente e fissata in posizione.

Controllo Finale:

Controlla che la molla sia installata correttamente e che non ci siano parti allentate.
Effettua un test di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni senza problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contattare un centro di raccolta autorizzato per una corretta
gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o consultare il sito web del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare il supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace delle molle di rinculo WOLFF per
il tuo M1 GARAND e M1A/M14.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla sprężyn odrzutowych
M1 GARAND &amp; M1A/M14

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn odrzutowych WOLFF M1A/M14. Te sprężyny zostały zaprojektowane, aby poprawić
działanie Twojego sprzętu, zapewniając bardziej niezawodne ładowanie. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
zawiera ważne informacje dotyczące użytkowania produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i wymieniaj je w razie potrzeby.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji i
użytkowania.
Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem pracy ze sprężynami.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami podczas instalacji i użytkowania.
Nie stosuj sprężyn, które wykazują oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Nie modyfikuj sprężyn ani nie używaj ich w sposób niezgodny z ich przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy sprężyny są odpowiednie do Twojego modelu (M14, M1A).

Instalacja sprężyn

Zdejmij starą sprężynę zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy sprężyna jest dobrze przymocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu nowej sprężyny, wykonaj testy funkcjonalne w bezpiecznym otoczeniu.
Obserwuj działanie sprężyny podczas użytkowania. W razie jakichkolwiek nieprawidłowości, przestań
używać produktu i skontaktuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprężyny, które nie są już używane, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów, ponieważ mogą stanowić zagrożenie.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat prawidłowego sposobu
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, który zajmuje się sprawami bezpieczeństwa produktów.



Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa i życzymy udanego użytkowania sprężyn odrzutowych
WOLFF M1A/M14.
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M1 GARAND &amp; M1A/M14 SPRINGS WOLFF
M1A/M14 RECOIL SPRING Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa M1 GARAND &amp; M1A/M14 SPRINGS WOLFF M1A/M14 RECOIL SPRING tuotteiden
käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Olemme sitoutuneet noudattamaan EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR), ja tämä opas on suunniteltu
suojelemaan sinua ja muita käyttäjiä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten äärimmäisessä kuumuudessa tai kosteudessa.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Lue ja seuraa valmistajan ohjeita tarkasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen asennusta.
Asenna jouset valmistajan suositusten mukaisesti. Varmista, että ne ovat tukevasti paikallaan.

Käyttö

Käynnistä tuote vain, kun se on asennettu oikein.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti ja vältä liiallista voimaa.
Pidä tuote puhtaana ja huollat sitä säännöllisesti.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotenumerot ja ostotiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit M1 GARAND &amp; M1A/M14 SPRINGS WOLFF M1A/M14 RECOIL SPRING tuotteen. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för M1 GARAND &amp;
M1A/M14 SPRINGS WOLFF M1A/M14 RECOIL SPRING

Introduktion
Tack för att du valt M1 GARAND &amp; M1A/M14 SPRINGS WOLFF M1A/M14 RECOIL SPRING. Denna produkt är
designad för att förbättra funktionaliteten och pålitligheten hos ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv
användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar fjädrar.
Undvik att rikta fjädrar mot dig själv eller andra under installation eller avlägsnande.
Se till att vapnet är säkert och avladdat innan du installerar eller byter fjädrar.
Följ alltid instruktionerna för installation och användning noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är avladdat och säkert.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av fjädern

Ta bort den gamla fjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt i den nya WOLFF M1A/M14 RECOIL SPRING på rätt plats.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och att inga delar är lösa.

Användning

Använd vapnet i enlighet med tillverkarens anvisningar och säkerhetsföreskrifter.
Utför regelbundna kontroller av fjädern och dess funktion.

Avfallshantering
Kasta använda eller skadade fjädrar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens information till hands för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av M1 GARAND
&amp; M1A/M14 SPRINGS WOLFF M1A/M14 RECOIL SPRING. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání pružin M1 GARAND
&amp; M1A/M14

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny zpětného rázu WOLFF pro modely M1 GARAND a M1A/M14. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku, aby se zajistila jeho správná
funkčnost a vaše bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pružiny zpětného rázu mohou být pod tlakem; manipulujte s nimi opatrně.
Před instalací a používáním se ujistěte, že máte vhodné ochranné pomůcky.
Při instalaci pružin dodržujte pokyny výrobce, abyste předešli zranění.
Nikdy nepoužívejte pružiny, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.
Zkontrolujte, zda jsou pružiny vhodné pro váš model (M1 GARAND, M1A/M14).

Instalace:

Opatrně odstraňte staré pružiny a zkontrolujte jejich stav.
Nainstalujte nové pružiny podle pokynů výrobce:

Ujistěte se, že pružiny jsou správně umístěny a zajištěny.
Zkontrolujte, zda jsou pružiny pod správným napětím.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda pružiny fungují správně.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní opatření a doporučení.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo nefunkční.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. V případě potřeby se neváhejte obrátit na
odborníky.


